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Bodite kakor severni labodje, 
jesen jih vzame, spomlad da nazaj ; 
tako globok mir gozdnih jezerc tod jc 
kot skale trden, zvest naš zavičaj. 

Letite skozi zrak, v sijajnem tropi, 
vršite dela, osrečite vse, 
ko pa tu zimo vidite v pokopi 
rotim vas, prosim vas, vrnite se. 

B r e z b e s e ö n o s t . 

K . B a l j m o n t . - Iz juSfine preložil ä r . l u an Pri jatel j . 

J e v ruski prirodi utrujena nežnost, 
utihla bolest in pogoltnjeno žalje, 
zamolklost gorja je, tihota, brezbrežnost, 
nebo tak hladno tri tak bežne so dalje. 

Ob zori greš v polje, čez nizko pobočje, 
nad reko ko dim je megla razprostrta, 
gozd temni molči in ne gane se ločje, 
in duša je žalostna in je potrta. 

A vstopi zvečer ko v valove hladeče, 
potopi v globino se vaškega vrta — 
drevesa so mračno in čudno molčeča 
in duša je žalostna in je potrta. 

Ko da zaželjeno je duša prosila, 
pa so razžalili jo kruto brez vzroka, 
in dtiša utihnila je, odpustila, 
a nehote joka in joka in joka. 
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G r . I v o S o r l i : 

П Г Н г а к е к 

(Spomini.) 

D o č a s i s m o s e s e s t a j a l i , r e s n o , b r e z h r u p a in g l a s n e g a p o z d r a v -

I j a n j a . Z a k a j n a v s e h je l e ž a l a z a v e s t , d a n a s č a k a j o t e ž k a * 

z a l e z o v a n j a in p r e g a n j a n j a , d a b o m o imeli o d s l e j t r d e g a p o s l a z 

n a s p r o t n i k o m , kateri i m a sto r o k in s t o n o g k a k o r s t r a š n a m o r s k a 

p o š a s t , p o kateri i m a i m e ; s t o r o k in sto n o g , k a t e r e b o d o p r e ž a l e 

n a n a s d a n in n o č , i z z a h i š n i h v o g l o v , izza v e z n i h vrat , i z z a t e m n i h 

u l i c . . . K o n e c je m i l i h p o p e v k b l e d i luni , s v e t l i m z v e z d i c a m in 

nj ih s e s t r i c a m z a s v e t o a n t o n s k i m i o k e n c i ; k o n e c b o d r e n j u z a s p a n i h 

F i l i s t e j c e v , a p r e d v s e m k o n e c š e g a v e m u p o i g r a v a n j u z nj ih b e d c č i m i 

č u v a j i . E d i n a s r e č a , d a s e j e b i l a i z t e g n i l a e n a teh z m a j e v i h g l a v 

p r a v d o n a s in n a m b l a g o h o t n o š e p n i l a n a u h o , d a n a m j c p o š a s t 

n a p o v e d a l a n e i z p r o s e n b o j . „ U n u o m o a v v i s a l o — m e z z o sal v a t o ! " je 

r e k l a g l a v a . „ Č e v e m , d a m e l o v i š , m e n a j b r ž e n e d o b i š ! " j e p r e -

v e d e l p o d k r a l j J a b u r e k , 

G u b e r n a t o r b a n J e l a č i č je bil h i š n i g a z d a in je s p r e j e m a l . 

Pr išel j e bil P a n d o l f , n a š v r h o v n i p o g l a v a r , C e s a r o s t , p r i š l o š e o s m e r o 

d r u g i h č l a n o v , v s i g u b e r n a t o r j i , m a n j k a l je s a m o š e d i č n i n a š p o d -

kral j in n a d g u b e m a t o r J a b u r e k . 

„ S e d i t e , C e s a r o s t , P r e s v i t l i in V e l e m o ž n i ! " j e p o v a b i l g a z d a 

J e l a c i č in je p o r i n i l e d i n i stol proti C e s a r o s t i . 

. Z a v s e p r e m a l o , za e n e g a p r e v e č ! " je o d g o v o r i l a C e s a r o s t in 

je s e d l a n a tla, v k r o g u p o s o b i d r u g o b d r u g e m mi. K o m a j s m o 

s e v i d e l i o b b r l e č i p e t r o l e j k i na mizici v k o t u . 

„ K r i v i c a s e n a m g o d i ! " je v z d i h n i l n e ž n i H a s a n - a g a . 

Š e žal j i m b o ! " j e p r i k i m a l a z g r o b n i m g l a s o m C e s a r o s t . „ A 

d a j e n a r o d č v r s t iu čil, v s t a l bi k a k o r e n m o ž , šel b i p r e d n a s i l -

n i k o v g r a d in bi z a h t e v a l n a š o i z r o č i t e v . T o s e p r a v i : z a h t e v a l bi 

z a ; n a s , s v o j e p o g l a v a r j e in p r o b u d i t e l j c , v s e n a š e s t a r e in p r e s t a r e 

s v o b o d š č i n e . T o d a n a r o d je b e d a s t in t o p , n a r o d b o s p a l in s m r č a l 

in b o z a t i r a l c c m š e h v a l e ž e n , č e š : z d a j b o m i r ! " 

„ R e q u i e s c a t ! 4 1 s c je z b r i d k o i r o n i j o z a h e h e t a l s t r u p e n i F e -

r e n c T a h i . 
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J u v e č n a lu£ . . . ä p r a p o s , кат se luči t i č e : ali n i m a š rtič 

v e č petroleja , J e l a č i č , P r e s v e t l i , — gle j l u č u g a š a ! " s e j c s p o m n i l 

M e h m e d - b e g . 

„ T e m bolje , b o j e v a l i se b o m o v s e n c i ! " je p o v z e l a C e s a r o s t . 

„ A b o j e v a l i se b o m o ljuto in d o z a d n j e k a p l j e tega ali o n e g a ! T o d a 

vi vsi v e s t e , v e l e m o ž n i g u b c r t i a t o r j i in ti presvitli b a u , da le s l o g a 

jači, a n e s l o g a tlači. In z a t o si ne m o r e m kaj , da bi ne p o s k u s i ! , 

k a k o bi preprečil v s a k o n e s p o r a z u m l j e n j e m e d to h r a b r o č e t o s a m o . 

Z a t o raČim u k a z a t i : T i , K a r a M u s t a f a , o d s t o p i š se d a n e s s v o j o pre-

l e s t n o h u r i s pri „ P e t e l i n č k u " M e h m e d - b e g u , li M e h m e d - b e g s v o j o 

pri „ Z a j c u " m e n i , — že delj č a s a p o č i v a na njej m o j e m i l o s t n o 

o k o , — a ti H a s a n - a g a , ki te n a d o m e s t i M e h m e d - b e g , ti pojdi in 

si p o i š č i ! T o d a tudi m e j a š k i h s p o r o v ne s m e biti več. In zato, K a r a 

M u s t a f a in S e l i m - b e g , u s t a n a v l j a m m e d v a j i n i m a p r o v i n c i j a m a , to 

je g r g a r s k o in t r n o v s k o , n o v o s v e t o g o r s k o p r o v i n c i j o , ki j o s tem 

p o d e l j u j e m F r a n k o p a n u v p o v e č a n j e n j e g o v e s o l k a n s k e . G r e pa ta 

n o v a p r o v i n c i j a o b vsi s v e t o g o r s k i cesti p o d v a metra na o b e h 

straneh š i r o k o o d S o l k a n a d o s a m e S v e t e g o r e / 1 

„ S m e m torej pobirati d e s e t i n o o d h a d ž i j ? " je m a l o m a r n o 

v p r a š a l m o g o č n i F r a n k o p a n . 

„ P e t d e s e t i n o J " je m i l o s t n o d o v o l i l a C e s a r o s t , „ T o d ä ne moti 

rne z o s e b n i m i s t v a r m i ! T o s o bili m e d v a m i g l a v n i s p o r i , ki m o -

rajo zdaj p o p o l n o m a p r e n e h a t i ! R a z u m e l i ? " 

P o l g l a s n o pritr jevanje v z b o r u . 

„ P r e s v e t l i g a z d a naj n a b a š e in p r i ž g e p i p o , da p o j d e o k r o g 

v z n a k m i r u in s p r a v e ! " je p r e d l a g a ! H a s a n - a g a . 

„ S t o r i , k a k o r je rekel V e l e m o ž n i ! e je u k a z a l a C e s a r o s t , 

In se je z g o d i l o . S v e č a n o j c krožila p i p a . 

„ K a k o prijetno p i h l j a j o vetrovi č e z p r e r i j o in k a k o g l o b o k o 

t š u m e d r e v e s a ! " je ekstat ično občutil H a s a n - a g a . 

„In o g e n j p l a p o l a . , ,f l j e hotel S e l i m - b e g . 

„ O g e n j ne p l a p o l a ! " je r a z s o d i l a C e s a r o s t „ A bi m o r a l ! Z a -

pali , P r e s v e t l i ! " ! 

B a n s£ je za hip, a le za hip ozrl , k a k o r da p o m i š l j a in celo 

k o l e b a . P o t e m je vstal , j e vzel vel ik k o s kositarja i z p r e d peči in 

g a je položi l na s r e d o s o b e . C e s a r o s t s e je p o č a s i d v i g n i l a , je 

z g r a b i l a s s v o j i m i silnimi r o k a m i staro s t o l i c o in ji j e z e n i m s a m i m 

prit iskom p o l o m i l a rebra in kosti . Š e k o š č e k p a p i r j a , č e z e n j n a j -

d r o b n e j š e prečke, in čez hip je v e s e l o z a p l a p o l a l p l a m e n č e k . 

„ S e l i m - b e g , b o d i g a s i l e c ! Z a v s a k s l u č a j f" je m e n i l a C e s a r o s t . 
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„In bil je g a s i l e c ! " se je s prekrižanima r o k a m a priklonil 

S e l i m - b e g , je postavi l velik vrč v o d e p o l e g s e b e in jc z o p e t 

sedel . 

„ D a g r e m in ustrelim m e d v e d a ? " je v p r a š a l K a r a M u s t a f a , 

„ Č l o v e k ne živi s a m o od m e d v e d o v ! ' ' je o d k i m a l a C e s a r o s t 

„ V e l i k e stvari se d o g a j a j o ! " je menil po d o l g e m m o l k u 

S e l i m - b e g , 

„ T o je šele zače tek ! * j e r a z o d e l a C e s a r o s t . 
V 

C e z d o l g o č a s a z o p e t F r a n k o p a n : 

„ N a r o d bez b u d u ć n o s t i jest narod b e z š k o l a . N e ? 4 1 

„ P o j a s n i m u , K a r a M u s t a f a ! " je ukazala C e s a r o s t 

„ T o j e s a m o n a v i d e z n o ! " je izvršil p o v e l j e S e l i m - b e g . 

„ H v a l a t i ! " s e j e priklonil F r a n k o p a n . 

P l a m e n jc n a g l o požiral trhle, b o r n e d r o b c e . S a m o ena n o g a 

se je t r d o v r a t n o ustavl jala . 

„ P o g l e j , C e s a r o s t — n o č e ! " je p o k a z a l Zrinjski , 

„ Z n a č a j ! " 

„ R e š i m o g a ! Z n a č a j e v d o m o v i n a p o t r e b u j e ! " 

C e s a r o s t j e p o m i s l i l a . P o t e m je v z d i g n i l a d e s n i c o proti o g n j u 

z i z t e g n j e n i m p a l c e m n a v z d o l . 

„ P o l l i c e v e r s o ! Z n a č a j je r e š e n ! H v a l a v i m e n u d o m o v i n e ! " 

je vzkliknil S e l i m - b e g , " p o t e g n i l o g o r e k iz o g n j a in g a p o m o č i l v vrč. 

„ N e moti z b a n a l n o s t m i ! " je p o k a r a l a C e s a r o s t . „In s tem 

z a k l j u č u j e m s e j o ! " je pristavila in vstala. 

V e s z b o r se je d v i g n i l S e l i m - b e g je n a g l o prekladal o g o r e k 

iz roke v r o k o . 

„ P o g l e j C e s a r o s t , k d o bi bil v r e d n e j š i ? N o s i ! " je rekel in se 

je g l o b o k o priklonil. 

C e s a r o s t je prijela in s e j e s p e k l a . Al i mirno je rekla-. 

„ V i š e g a d u h o v a p o t r e b u j e m , zakaj jaz s e m s a m o v o j š č a k . B o d i 

ti, S e l i m - b e g ! V z e m i in n o s i ! 4 

„In bil j e V i š i ! " se je priklonil S e l i m - b e g . T a k o j na to pa je 

izustil b e s e d o ali g l a s , ki ni bil pr imeren. A o p o m o g e l si j e in 

j e r e k e l : 

„ K a k o bi jaz s a m toliko b r e m e , C e s a r o s t ? I m e n u j mi l e v i t a ! 

P o g l e j — H a s a n - a g o ! " 

„ B o d i H a s a n - a g a r je prikimala . C e s a r o s t , 

L e v i t je prijel, vrgel n a g l o v vrč, se je g l o b o k o priklonil 

in je p o t e m š e l e vzel z o p e t ven. Bi lo je z d a j po kopeli n e m o in 

p o h l e v n o . 
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Š e t o l i k o s m o p o č a k a l i , d a je g a s i l e c o p r a v i l in p o t e m s m o o d š l i . 

D o l i s m o s r e č a l i J a b u r k a , p o d k r a l j a . Bi ! je n a m e n j e n k n a m . 

„ V i t e z i c e n j e n i , k a m ste n a m e n j e n i ? " je v p r a š a l , 

„ P o g l e j , — v e l i k e s t v a r i s e d o g a j a j o ! " j e r e k l a C e s a r o s t in je 

p o k a z a l a reč, 

„ K e r v e r j a m e m , n e v p r a š u j e m f " s e je pr ikloni l p o d k r a l j . In v 

t r e n u t n e m r a z s v e t l j e n j u j e v z k l i k n i l : v 

„ M i r a k e l j e ! Č u d e ž ! " 

„ M i r a k e l ! " je pritrdila C e s a r o s l . „In mi n j e g o v i v i t e z i ! P o g l e j 

tudi v i š j e g a d u h o v n a , p o g l e j m u levita! 4 4 

„ V e l i k e s t v a r i ! T o d a m o j stari mi g a j e d a n e s prieitral d v a j s e t 

l itrov P o j d i m o n a d e n j ! " je rekel p o d k r a l j . 

„ P r e l e p e stvari si p o v e d a l v n e l e p i o b l i k i ! " je k a r a l a C e s a r o s t . 

„ O p r o s t i , — n i s e m bil d e l e ž e n r a z s v e t l j e n j a !* 

„ N i s i bil , ln v e č n a š k o d a za t o ! N i k d a r n e b o š , k a r s m o mi, 

ki s m o videl i in č u t i l i ! " 

„In k j e je tlel svet i o g e n j ? " 

„ S r e d i s o b e b a n a , g a z d e . N o s i l o je s k o z i leta telo n j e g o v o . 

Z d a j je p r a h in p e p e l , k a r je bi lo m i n l j i v e g a , — to pa j e o s t a l o 

in b o ž i v e l o ! V v i t e š k e m b o j u z a s v o b o d o ! S a m o je p r i š l o n a d 

n a s in mi s a m i s m o s a m i n ^ s l a l i ! " 

„ V z n i k l i ste t a k o r e k o č ! " je z v e l i k o g r o z o v g l a s u s p o z n a l 

J a b u r e k , p o d k r a l j , 

„ V z n i k l i ! In tudi t e b e je č a k a l o . P a si s e z a k a s n i l k a k o r p e l e r o 

b e d a s t i h d e v i c !* 

„ N i s e m d e v i c a J" je rekel p o d k r a l j . 

„ D o v o l j je d r u g o ! Š l o je m i m o t e b e . In v e n d a r te mi je ž a l ! " 

D o s p e l i s m o iu v s t o p i l i . N a mizi s e je z a s v e t i l o v v i s o k i h 

p o s o d a h , k o je b i l a p r i ž g a n a luč. 

„ S t o r i t e , d a b o m k a k o r v i ! " je p r o s i l J a b u r e k , p o d k r a l j , k o 

s m o p o s e d l i . 

„ K a k o ? Al i je o d n a s ? P o v e j ti, V i š j i , k a j p r a v i p i s m o in 

u s t n o s p o r o č i l o ! " je u k a z a l a C e s a r o s t , 

„ » S o v z n i k l t in s o u d a r j e n i ! « p r a v i p i s m o , " je r a z o d e v a ! V i š j i 

v b e s e d a h , ki j ih je j e m a l o d z g o r a j . „ P o k l e k n i , P r e j a s n i ! " 

J a b u r e k , p o d k r a l j , je p o k l e k n i l in t r d o m u je p r i l e t e l o n a 

r a m e . 

„ V s t a n i ! D r u g e g a r e d a si , u d a r j e n , a n a m v v s e m e n a k . N e 

b o te ločil F i l i s t e j e c o d n a j v e č j e g a i z m e d n a s . P o g l a v a r j u p a č a s t 

n a j v i š j a ! " 
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„ Č a s t iti h v a l a c e l o ! 4 se j e priklonil p o d k r a l j . 

N a g l o s o se p r a z n i l e s v e t l e p o s o d e . N a d v e h k o z a r c i h m e d 

njimi je p o č i v a l M i r a k e l . T i h o in r e d k o je šel p o g o v o r s e m in tja. 

K o s o d o g o r e l e velike sveti lke in s o bila b r e z d u š e njih telesa, 

je d e j a l a C e s a r o s t : 

„ V s t a l i bi in Sli v d e ž e l o F i l i s t e j c e v ! " 

M o l č e s o se d v i g n i l i vitezi in s o šli za njim. L e v i t je s t o p a l 

p r e d p o g l a v a r j e m in je n o s i l . T i k za n j i m , o b strani C e s a r o s t i , j c 

k o r a k a l V i š j i . 

T u i n t a m j e stopil iz s e n c e m o ž iz krdela p r o t i v n i k o v , da s e * 

je z a b l i s k a l a č e l a d a na g l a v i n j e g o v i . O b s t a l j e , s u m l j i v o j e po-

g l e d o v a l in je o d d a l e č sledil . 

aSami so k r i v i ! " je opomnil S e l i m - b e g . 

„ S a m i s o h o t e l i ! 1 1 j c m r a č n o pritrdila C e s a r o s t . „In glejte, z 

m o l k o m jih b o m o ! Postal i b o d o k a k o r kožuhi o k r e s u in k a k o r 

l u č pri b e l e m d n e v u . In pride d a n , k o b o d o to s p o z n a l i m o g o č n i k i 

t e g a s v e t a in jih b o d o p o s l a l i p o č i v a t / 

N a o g l u ulice, ki s o j o F i l i s t c j c i N u n s k o i m e n o v a l i , je stal 

g o s p o d T o n i , V srcu je držal z n a m i in kjer n a s je z a s l i š a l , j c pri-

tekel k n a m . N o , vel ike časti , ki s m o jih bili deležni , n i s o d o p u š č a l e , 

d a bi s e p a j d a š i h . 

T u d i d a n e s s m o hoteli m i m o n j e g a . 

„ K a k e g a z l o d j a p a z d a j z o p e t k u h a t e ? K a j ste s e z a p i s a l i m e d 

t r a p i s t e ? " se je o g l a s i l z a n a m i . 

R e s n o s e j e u s t a v i l a C e s a r o s t in je r e k l a : 

„ V i , g o s p o d T o n i , nas i m e n u j e t e t r a p i s t e ; z a k a j trapast s e v a m 

vidi n a š s v e č a n i in z a o b l j u b l j c n i m o l k . V e d i t e p a , da b o prej p o l u -

m e s e c p o d v a š i m v r a t o m p o l n a l u n a ali š č i p , n e g o b o s t e z o p e t čuli 

g l a s n o ali c e l o p r e g l a s n o b e s e d o o d n a s i Z a k a j v e l i k e stvari s o s e 

d o g o d i l e ! Š l i s m o v a s e , tam s m o p o s t a l i , p o m i s l i l i in prišli p o 

d r u g i strani z o p e t v e n . D a , prišli p r e r o j e n i , p r e n o v l j e n i , t a k o r e k o č 

n o v i l judje. ( P o g l a v a r j e v silni g l a s j c n a r a š č a l in n a r a š č a l . ) O , n i k d a r 

v e č n e s p r o ž i v a š i h urnih k r a č n a š pri jazni n o č n i p o z d r a v iz dal j in, 

in g l u h o b o o d s l e j d o n e l p o mrtvih ulicah v a š i h s a m o t n i h k o r a k o v 

votli o d m e v . Z a k a j g l e j t e , p o t r g a l i s m o strune s v o j i h hart in nje 

s a m e s m o o b e s i l i , na v e j e v r b - ž a l u j k . Ž a l n a m je v a s , ki ste tolikrat 

iskali skrivnih izvirov naših milih z v o k o v , k a k o r i š č e ž e j e n j e l e n 

h l a d n e v o d i c e . T o d a z g o d i l o se je zadnjič , da ste z n e s p o š t l j i v i m 
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ž v i ž g o m z b u d i l i n a š o c e s a r s k o n e v o l j o iti n e z a u p l j i v o s t t e h častiti h 

v i t e z o v , in d a s m o tudi v a s črtali iz k n j i g e n a š e g a t a k o r e k o č p o -

n o č n e g a ž i v l j e n j a . V a š a d r u ž b a b o d o o d s l e j r a z b o j n i k i in l i e č i s t n i k i 

n a s v o j i h t e m n i h p o t e h ! Z a k a j i z k a z a l o s e je, d a , . 

V č u d n e k r a j e n a s j e p o s l a l tu g o s p o d T o n i , v t a k o č u d n e , 

d a s e je čutil p o k l i c a n e g a V i š j i stopiti n a p r e j in i z p r e g o v o r i t i 

„ G o s p o d T o n i , ni d v o m a , d a p o z n a t e p r e l e p o P r e š e r n o v o ; 

„ Z v e d l a d e k l i c a si z a l a , k a k o z n a m p o k o r e n b i t , " T e p e s m i ste s e 

g o t o v o v e č k r a t s p o m n i l i , k a d a r ste n a m v e l e l i , d a naj b o m o t i h o , 

n a j g r e m o z v a m i n a p o l i c i j o , ali ste natu dali d r u g o p o v e l j e . D a , 

z g o d i l o s e je c e l o , d a s m o , r e c i m o , šli k a r s a m i o d s e b e , a k o ste 

t a k o želel i iti d a n a s niti s p r e m i t i ni b i l o treba. N o , d e j a l bi , d a 

niti želel i n i s t e : rekli ste b o l j radi l e p š e g a in že s m o bili t a m , s m a -

t r a j o č ž e v a s e misli z a p o v e l j e . Z a k a j vi ste t a k o r e k o č p o g l a v a r 

p o n o č n i h c e s t , in d o l ž n o s t d r ž a v l j a n a je, d a v a s prehiti z u b o g l j i -

v o s t j o . A l i , g o s p o d T o n i , k a r ste n a m d o s l e j n e p o s r e d n o ali p o -

s r e d n o n a l o ž i l i , je b i l o v e č ali m a n j l a h k o i z v r š l j i v o . S to b e s e d o 

p a , k a t e r o ste p r a v k a r r a z u s t i l i , ste n a s s p r a v i l i v n a j v e č j o z a d r e g o . 

K r a j , k a m o r n a s p o š i l j a t e j e t a k o r e k o č b i s t v e n d e l n j e g o v e g a l a s t n i k a . 

In k a k o r n i m a m o p r a v i c e , d a bi s e o b o t a v l j a l i radi n j e g o v e g a s la-

b e g a g l a s u , tia k a t e r e m j e pri v s e h p o š t e n i h l j u d e h , si i p a k n e 

m o r e m o k a j , d a bi v a s n e p r o s i l i i n f o r m a c i j e , k j e naj g a i š č e m o ; 

o z i r o m a , k j e g a n a j d e m o . P o v e j t e n a m , g o s p o d T o n i , š e t o , in 

z o p e t b o s t e z v e d e l i , k a k o z t i a m o p o k o r n i b i t i ! * 

„ Z l o d e j v a s v z e m i v s e s k u p a j ! " je m e n i l g o s p o d T o n i in je 

n a g l o i z g i n i l v s o s e d n o u l i c o , 

„ T o j e k a j d r u g e g a 3 " je v z k l i k n i l a C e s a r o s t za n j i m , „ T o n o v o 

p o v e l j e z a d e n e t a k o r e k o č v i š e o m e n j e n e g a l a s t n i k a s a m e g a , in j e 

z d a j n j e g o v a s t v a r , ali g a i z v r š i ali ne . M i s e v s e k a k o r n e b o m o 

t u s t a v l j a l i , — t o l i k o n a s p o z n a t e , g o s p o d T o n i . In z d a j h o d i m o ! * 

je v e l e l n a m . 

O d d a l e č s o s e z d a j c i z a s v e t i l e e l e k t r i z i r a n e b e s e d e „ K a v a r n a 

C e n t r a l " . 

M o l č e srno o d k o r a k a l i v s v o j kot iu p o s e d l i . N a t a k a r je p o z n a l 

n a š e n a v a i e in je p r i n e s e l . F i l i s t e j e i s o s e oziral i od č a s a d o č a s a 

s e m in s o k a k o r njih č u v a r j i n a š e m u s v e č a n e m u m o l k u o č i v i d n o 

p o d t i k a l i n e č e d n e n a m e n e . M i r a k e l je l e ž a l z o p e t n a d v e h č a š a h 

m e d n a m i . 

G o s p o d N a n d e ni v z d r ž a l v e č . V s t a l je in je p r i š e l b l i ž e . 

G o s p o d N a n d e j e bil F i l i s t e j e c , a n a m iz s r c a n a k l o n j e n . C e l o 

.Ljuliljinski iven' XXXVII- »17 , H. I S 
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p r e s t o p i l bi bil , iu m n o g o s o g a stali p o s k u s i . T o d a mi s m o rabi l i 

tudi p r i j a t e l j e v m e d n e p r i j a t e l j i , 

„ K a j p o m e n i tisto p o l e n o ? " j e v p r a š a I . 

Z b o r s e je z d r z n i l . C e s a r o s t je p l a n i l a . T o d a V i š j i je r e k e l : 

„ O d p u s t i m u , s a j n e v e , k a j d e l a J* 

In g o s p o d u N a n d e t u : 

„Ni poleno, — Mirakel je J" 
„ I n vi d r u g i ? * 

„ M i N j e g o v i v i t e z i . K a k o r od v e k o m a j , z d a j in n a v e k o m a j . 4 

„ S a j ni r e s ! D o s l e j s f e bili g u b e r n a t o r j i , N e ? " 

„ O d č a s l i d o č a s t i s e p o v z p e n j a m o ! " g a je p o u č i l l j u d o -

mil i levit . 

G o s p o d N a n d e j e p r i s e d e l , je p o m i g n i t n a t a k a r j u , je n a p r a v i l 

v i s o k o n a d m i z o k r o g p o z r a k u in je rekel s a m o b e s e d i c o : „ B i s e r ! " . 

In n a t o p o g l a v a r j u : 

„ Z d a j bi s e p a i p a k n a š l o k a k o m e s t o tudi z a m e ? 4 

C e s a r o s t je p o g l e d a l a V i š j e g a in je v e l e l a : 

„ G o v o r i ! " 

„ S o v z n i k l i in s o u d a r j e n i . T o d a o p r o d a bi š e p r i š e l p r a v ! 

C e m e n i š , C e s a r o s t , — o p r o d s t v o bi m u v r g l i ? " 

„ A l i b o l i ? " je v p r a š a l a C e s a r o s t . 

„ B o l i ! " je pritrdil V i š j i . „ T i , C e s a r o s t , š t ir ikrat , p o d k r a l j iu 

j a z p o trikrat, vsi v i l e z i v s a k p o d v a k r a t . J a z p o s e b e j š e tri S p i -

r i t u a l n e in e n e g a t a k e g a l e v i t . " 

„ T o j ih b o . . . to j ih b o š t i r i d e s e t , и je i z r a č u n a l a C e s a r o s t . 

„ F r a n k o p a n , b o d i m e d i c i n a l in p o v e j , ali p r e n e s e ? 4 4 

„ C e n e p r e n e s e , n i ! " je m e n i l n o v i m e d i c i n a l . 

C e s a r o s t je p o k i m a l a in je r a z s o d i l a : 

„ G o s p o d N a n d e ! V i t e ž k i r e d je s k l e n i l z v s e m i g l a s o v i , d a ti 

v r ž e o p r o d s t v o . A l i j ih b o š p r e n e s e l š t i r i d e s e t . " 

„ Č e s a ? " 

„ N e r a z u m e l " je p o m i l o v a l n o v z d i h n i l levit . 

„ Č e s a ? " j e s t r o g o rekla C e s a r o s t . „ M e n d a n c t e p k ! Š t i r i d e s e t 

v i t e š k i h u d a r c e v č e p r e n e s e š , tc v p r a š a m ! " 

„ In k a m jih d o b i m ? " s e je z a n i m a l g o s p o d N a n d e . 

„ V i š j i , p o v e j ! " je u k a z a l a C e s a r o s t . 

„ N a d e s n o r a m o s e v e d a . S a m o g l e d e m o j e g a z a d n j e g a , k r e a -

t o r i č n e g a , si p r i d r ž u j e m , " je i z j a v i l V i š j i , 
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„In ali b o m p o t e m res t a k o , da . . • ? " je še hotel v e d e t i g o -

s p o d N a n d e , 

„ O p r o d a b o š ! P r a v i ! N a š e o r o ž j e b o š nosil , k o n j e n a m b o š 

krmil in n a p a j a l , s t r e m e n e b o š d r ž a l ; o p r a v l j a l b o š v s e p o m o ž n e 

viteške p o s l e , a v e d n o b o š z n a m i ! * je o b e t a l a C e s a r o s t . 

G o s p o d N a n d e j e bil z a d o v o l j e n . N a t a k a r j c d o n e s e l pi jače 

v l e d u . 

„ N e s i g o r ! " je u k a z a l a C e s a r o s t , „ T u bi se F i l i s t e j c i čudili 

in m o r d a celo z g r a ž a l i . G o r i te b o m o , g o s p o d N a n d e \u 

„In k a k o ime d o b i m ? " je v z h i č e n o v p r a š a l g o s p o d N a n d e . 

„ O p r o d a S a n č o b o š ! " je o d l o č i l a C e s a r o s t . In o d š l i s m o p o 

s t o p n i c a h . 

K o s e je „ b i s e r " zasvetil v č a š a h iti s o se vitezi p o k r e p i l i , j e 

g o s p o d N a n d e p o k l e k n i l in je v d a n o p r e n a š a l . 

B l i ž a l se je kreaiorični . L e v i t je f a n a t i č n o z a v i h t e l in izpusti l , 

da je g o s p o d N a n d e č u d n o z a j a v k a l . N a d a l j n a d v a V i š j e g a je čakal 

t a k o r e k o č z r a m e n i že na tleh. Ni se motil , 

„In z d a j , s i n k o m o j , si p r e s t a l ! " je v s k l i k n i l V i š j i . „ V s t a n i , 

g o s p o d N a n d e , z a d n j i k r a t N a n d e ; z a k a j z d a j l e , v l e m h i p u , k o p a d e 

m o j z a d n j i , kreatorični b o š . , , si o p r o d a S a n Č o ! u 

G o s p o d N a n d e je vstal . 

D o l g o g a je g l e d a l V i š j i , k a k o da g o v o r i n a v z g o r . P o t e m j e 

p o l a g o m a obrnil g o s p o d a N a n d e t a , m u j e p o l o ž i l r o k e na hrbet, 

g a je pritisni!, da se j e g o r e n j i del g o s p o d a N a n d e t a o d d a l j i l , srednj i 

približal , in z o d l o č n o v i s o k o kretnjo j e pritisnil k r e a t o r i č n e g a . 

G o s p o d N a n d e je s k o r o zatulil in se je prijel z o b e m a r o k a m a 

tja. V i š j i pa g a je porinil proti p o g l a v a r j u in je r e k e l : „ E v o ti 

o p r o d e S a n č e , C e s a r o s t ! " 

15* 
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